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T ú d o s í t á s .

A z  egéffáges és gyenge fzemekre való gond* 

viselésről*

jelen való betegséget el h árítan i, a’ jövendő
nek útját okoson el állani két nemes foglalatolTá- 
gai az ember fzeretö Orvosoknak. A z első tzéíra 
a ’ lég nagyobb talentummal ízületiek is, fok efzten* 
dei fzorgalnidtos tanulás, és derék Tanítók sege
delme nélkül el nem juihatnak; a’ m ásodikat a ’ 
tsupa józan okoílaggal biró ember is egy kevés 
olvasás után'sok esetekben el érheti. T a lá lk o z 
ó n a k  eleitől fogva o lly  nemes gondolkozású O rvo
sok, a’ kik ez vagy am az betegség’ el keriilheté- 
*éie ízükséges módoknak közönségedé tételével a* 
köz boldogságot gyarap ítan i, és néha tulajdon 
haíznok fel á ld o zá sá vá !, sok fáradsággal fzerzett 
etméreteiket a’ Nem O rvosokkal kőzleai telyes 
erejekböl igyekeztenek.
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É lő  b izon yság erre Bétsi Szem - Orvos Beer 
Jó’sef Ur, a’  ki 18 0 0 -bán o lly  hal'znos regulákkal 
tellyes könyvet adott k i ,  a z  e g é f s é g e s  és  
g y e n g e  f z e m e k r e  r a l ó  g o n d v i s e l é s 
r ő l ,  é s  a ’ f z i m e k ’ o l l y  e s e t e k b e n  v a 
l ó  o r v o s l á s a  m ó d j a i r ó l , 1 m e l y e k  s e m 
m i  t u l a j d o n  O r v o s i  v a g y  K é z - O r v o 
s i  e s m é r e t e t  n e m  k í v á n n a k ,  hogy ha a* 
abban minden pom pa nélkül, és a’ Nem - Orvostól 
is meg érthető módon elií adott intéfeket és re
gulákat követnék az emberek, tiz efztendőknek el 
fo lyta  alatt akárm ely Orfzágban is minden bizony- 
» yal többen kerülnék el ízeinek’ nyavalyáit, mint 
a ’ mennyit az, előtt az Orvosok 100 eíktendök 
alatt meg gyogyitottanak.

A ’ Ditsö két M agyar Hazához vonfzó fzerete- 
tem öfztönéből, kedves Tanítóm nak Dr. Reer Jó* 
’sef Urnák felyebb em litett, és minden Tudós Új
ságokban m agafztaltatott, ’s már Fraatzia nyelv
re is által tett könyvét M agyarra fordítottam , és 
közönségeíTé tenni fzándékozom , ha elegedendŐ 
fzám m al fognak találkozni^ a’ kik ezt a ’ házi kin- 
tset meg fzerezni kivánnyák.

A ’ M agyar N em zetre, az érzékeny ízűinkre, 
a ’ gondos nevelőkre, a ’ Papokra nézve egy ennél 
hafznosabb munka alig tétethetik közönségeŰé. 
A z t hifzem azért, hogy nem kevesen léfznek a* 
k ik  ezen K önyv M agyar nyelvre lett fordításának 
örvendjenek. N ehogy m indazonáltal azoknak 
fzám okra is nyom tatódjon, a’ kik egy nehány ga* 
rasokat kedveffeik, sött önnön magok fzeme vilá
gánál előbb betsölai láttatnak, kérem a’ két M a
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gyár Közönséget, méltoztafFon kívánságát az alábli 
me{» nevezendő Uraknál közelebbi November hó
napnak í-sŐ napjáig le tejendö egyR h . forint el<l 
fizetéflel ki nyilatkoztatni. A z  elő fizetett álta l 
vévö Urakat hasonlóképpen kérem, méltoztalfanak 
a ’ nállok le tett pénzt az előre fizető Uraknak, 
tifzta és olvasható betűkkel irt neveikkel, rangjok- 
k a l,  és lakhelyekkel együtt a’ kön yv’ elejébe le- 
jendő ki nyomtattatás végett lég felyebb DeöSm* 
bér i ső napjáig, Erdély Orfzágban N agy Enyedi 
Patikárius V á r a d  i J á n  o s  Teftvérem nekj M a 
g ya r  Orfzág’ Peíten a ló l, vagy  a* körül lévő ré- 
í'zéből Peítro könyváros T . Kifs litván U rn á k ; 
Peíten felyül való réfzébŐl pedig ide nékem fe l 
küldeni. M ihelyt az előre fizetett pénz hozzám  fel 
érkezik, a* munkát azonnal sajtó a lá  fogom  adni, 
és azon léfztk, hogy «i*. Jóséf napi Félti vásár al- 
kalmatoíTágával a’ nyom tatványok kinek kinek ke* 
zébe kiildettethefsenek-

A z elő fizetéft által vévö' Uraknak és azon k'Önygy
árosoknak, kik feles fzámú nyom tatványokat kíván
nak, minden ötödik'nyom tatvánnyal ingyen fogok 
fzolgálni,

*
A* tudósítások terméfzeti rövidsége nem en

gedi , hogy a’  fenn forgó könyvnek tÖkéüetes fog- 
lalattyát közöljem az Érdemes O lvasóval, a’  kö-> 
vetkezendőkből mindazonáltal némii - nemű képpé* 
meg ítélheti annak mind tzélját, mind érdemét.

A z  első Szakafzban

A zt adja elő, miképpen lehet az .egéfltége* 
üzemeket egéíTégben meg tartani. Erre nézve
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A z  I s8 Réfzben azt ta n it ly a , mitkeTjen miveln?, 
és mit keljen kerjJqi a ’ fzemek’ es'éíTeg'is 'il. 
lapotban v^ló meg tartása végett reggeli fel 
ébredéskor, nap eftig a ’ foglalatosságokon 
kiviül , és végre eftve és érjeL

II dik Réfzbeii hét közönséges régulákban azt ad
ja elő, miképpen keljen a ’ fz^meknek u éü io z 
mérsékelt hafznát ven.'i.

III dik Réfz vagyon a ’ fzemek’ tzél fzerént való ha?z.
nálásáról a ’ külörnbiözo idd korr.a nézve. Eb
ben a* RéPrben fzoll a’  kantsalsíg’ okairól , 
annak ideje koránt való meg gyógyítása mód
járól ; a’ tsetsrmÖk faefne fAj ísának okairól; 
és elő adván, mimódon hafínálhaílalt a ’ gyér* 
m eki, az ifjúi, a ’ közép és öreg korban lé. 
VÓk lég okosabban ízem eiket, a ’ jó páp$ - 
fzemek tulajdonságait tanittya.

I V  - dik Réfzben. A2t fejti ki az iró, mikor lég
alkalm atosabb a’ fzem %’ m unkára, és mi
kor árt ez annik.

V  - dik Réfz. Mikre kell vigyázni a ’ kfilömbözö
qemü munkák alkalm^tofíágával a’ fiern egés- 
ségben való meg tartására nézve. Hogy kell 
állani a* dolgozó afztalnak világofTágra néz
ve  ? Jó é, a* könyvet vag y  iráft a’ gyertya 
háta megé tartan i, vagy nappal háttal az 
ablak felé fordulni, és úgy olvasni? M elyik 
ártalm asabb a’ szem nek, a’ gyertyánál va- 
14 olvasás vagy irá3? Mire vigyázzanak azok^ 
kiknek foglalatoflagok nagyitó üvegekkel va
ló  nézéfl kiván ? s. a. t.

V I -d ik  Réfz. A* szemek meg nyugjtatásanak kii- 
Iöm bozo nemeiről, azoknak *i keíuihetetiety 
meg erőltetések után.
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V II - djk Réfz. Régulák azon fzerentsétlenekre nézve, 
kik egygyik fzemek’ világát el vefztették.

II.- dik S t  ak  a íz.

A ’ gyenge fzemekkel való  bánásról.

I - sŐ Réfz. Mit miveljenek is  mit kerüljenek á*
gyenge Izemüek.

II  dik Réfz. A* gyenge fzemüek mire v ig y á zza 
nak reggel ? Jó é a’ gyenge Szemüeknek a’ 
zöld  pápa fzem l

III dik é§ IV  • dik Réfz. A ’ gyenge fzemekhez
alkalm aztatott m unkának,nyugadalom nak vá- 
lafztása. '

V  • dik Réfz. A’  rövid és távol látásnak ( Prés- 
b y o p ia )  o ka iró l; mit miveljenek ezek ? Mik- 

: bői lehet meg esm érni, hogy ez vagy am az 
rövid látású embernek öblös p áp a- ízemre 
vagyon íziiksége?

Y l- d ik  Kéfz. M ikre kell vigyázni a ’  fzemekye 
n ézve , a ' terhes betegségek után ? j

III- dik S z a k ^ f z .

A ’  fzemek oyvoslás^ o ly  hirtelen való  esetekben, 
m elyek femmi tulajdon Orvosi vagy Kéz • O r

vosi esméreteket nem kívánnak.

I - s ő  Réfz. A’ fzem és fzerti héja közé esett ide
gen tefteknek ki vételéről.

II  - dik Kéfz. Mint kell orvosolni a’ ízemet kíi  ̂
lömbözŐ férgek’ marása után.

I l i- d ik  Réfz. Hogy kell azon v é r - k i  Qjql&ekqti
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O Tíosólni, melyek a’  fzem tályáaak meg sér
tése után fzármaznak.

I V -  dik Réfz. M it kell mi vélni, h a  a’  meg izza
dott ábrázatnak hirtelen való  meg hüléséből, 
a ’ fzem meg tüzesedik.

V  - dik Réfz, H ogy lehet a ’ ízemet a ’ hólyagos 
himlő szomorú következéseitől meg óltal* 
m ázni ?

A z  alább irt Urak az előre fizetésnek által 
vételére, az  ez iránt való tudósításra, és a’ pénz- 
nek a ’ fennebb meg nevezett kezekbe való fzulgál- 
tatására tifatelettel kérettetnek.

M a g y a r  G r f z á gó r u

Aradon, Prof.Biró Pál Ür.
Bétgben, A ’ M agyar Kurir Iróf.
D ebretzenben, Prof. Budai Esaiás és Patikárius 

Ö rdög Iflván Urak.
Xg«rbea, Prof. Bodnár Antal — 1 
G yőrött Prof. Németh Láfzló —
G yulán Bakai János Könyvkötő —
H . M . Vásárhelyen Prof. Berey Irtván —
H ajdú Böfzörményben Kom lódi András Orvos Dok« 

tor — »
Jáfzberényben P ro f Hermányi Jósef «■»»
Kaílan T ifzt. K ováts litván —
Késmárkon T .  Rect. P odkooitzky —•
K» K. Halason T ifzt. Torm ási János Predik. 4s 

Gener. Nótárius —*
Kardfzagon Tek. L aczka  János Pofta Mefler 
leftskem íten P rof. Csáfzári Pál -m



Kefzthelyen Prof. Asboth J^nOS — » 
Kofzögea Orvos D. Balaíli P ál *—
Kun Szent Miklóson T .  Virág M ihály ~  
Körösön Prof. Fodor Gerzfon —  
Komáromban Prof. Etsedi János —— 
Léván, Lovas Láfzló  K önyvkötő — • 
Loffontzon P ro f Váradi — ■
LŐtsén T , Rect. Liedemann —
M iskóltíon  Prof. Váradi Gexzson *“
Nagy Bányán Damő Sigmond —
N agy Kallóban Tifzt. Ifj. Fazekas G yörgy 
N agy K árúlyban Prof, Hannulik János —  
N agy Váradon Prof, Takáfs K ároly  —  
N yitráa T .  T , Kelle Leopold D irector —— 
Pápán Prof. L áczay Jósef — • *
Pétsett P ref. Bognár —
Peüen Kiss litván Könyváros — * 
Posonybaa W éber Simon Péter Könyváros 
Bim aízom batban Ifj. Bernáth Ifiván —  
Bosnyón T . Rcctor Farkas András -—  
Sáros Patakon Prof. Rozgoni Jósef — • 
Selmetz Bányán Prof. Járo/l'i — '
Siklóson T ifzt. Túrós Péter —
Sopronban Prof. Raits Péter — * 
Szabadfzálláson T itt. TormáíTi Ferentz — * 
Szathmáron Tifzt. Némethi Iftváa. — ■ 
Szegeden Vedres Ifiván —
Szentesen Tifzt, Kiss Bálint — «
Szigetben Prof. Hjtri Péter — ■
Szikszón Prof. Porkoláb litván —  
izobo fzlón  T ifzt. Ormós András —* 
Szombathelyen Zsoldos Iftvan —
T örök Szentmikloson Tifzt. T ó th  FereOtZ 
Tem esváron Direct. T .  Salm aaa —
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U ngvári f iir . Fekete Im r* — •
Vátzon T ifzt. Rácz Iftván —
W eízprim ben T . Fiscalis T akáts Jósef Urak*

E r d é l y  O r f z á g b a n .

Abrud Bányán T ifzt. Szabó Pál Ur.
Ckik Somlyón T . P. G várd ián Ur.
Braflöban T . Langendorff János Lajos — •
Déésen T ifzt.' M ihályi M ihály —-  
Déván T ifzt. Sala M ihály -—
K aroly Fejérváron T ifzt. Székely ÍV tef —
Kéfedi Vásárhelyen T ifzt. Ferentzi Ferentz —  
Kolosváron Prof. S zilágyi Fereniz —
M aros Vásárhelyen P ío f. Antal János —*
M edjesea Prof. Ballman —
N agy Enyeden Patikárius Váradi János ■—- 
Sotniyón T .  Veress M iklós —
Száfzvárosön T ifzt, Borsos János — »
Szebenben T ifzt. Szathm ári Sámuel, és Patikárius 

Schufier Fridrik ■— - 
Székely Udvarhelyen Prof. Szigethi M ihály 
Uj Thordán T ifzt. GyöngyöíTi János —
Zilajon O rvos Doktor Gyarm ati Sámuel —  
Vízaknán T ifzt. Herepei János Urak.

T e lly e s  bizódalom m al vagyok az iránt, h,ogy 
a’  tifztelt előre fizetéft által vévő Urak illendő uta
kon módokon ezen híradásról azokat is tudósít u i ' 
m eitoztatnak, kiknek k illőmben fülekbe nem menne.

írtam  Bó'sben Sept. I I  dikén 1803-ban 

A h te t  Vorstadt Adler Gasse Nro .  157*"

V á r a d i  S á m u e l .


